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 MESTROVIC O KULTURNEM
POSLANSTVU NARODOV

Mojstra MeStroviéa so vprasali
o pjegovem mnenju o kulturnem
poslanstvu ,velikih* in  ,malih*
narodev. Mestrovié je odgovoril, da
meni, da razlike v tem oziru ni.
Veli¢ina éloveks se ne meri po nje-
govi fiziéni wvelikosti ali pa po
njegovem bogastvu. Zdto se tudi
kulturna veli¢ina naroda me¥i po
tem, kako visoko se jJe narodni
kolektiv dvignil po svoji jzobrazbi
in duhcvni vscbini, Kajti pri tem
se lahko mali nared vzporedi z
velikim in se dvigne tako visoko,
kolikor so ge dvignili na tem polju
¢lani tega naroda. Taki narodi so
potem nesmrtni, vsaj v zgodovini
¢lovestva, Da se tudi fiziéno ohra-
nijo, jim je seveda potreben Se
bioloski potencijal,

Da bi se njegov hrvatski narod
ohranil, mu Mestrovié priporo-
¢éa isto, kar wvsak dan tudi se-
bi wveleva: ,Verujte v Boga in
v sebe in ne klonite tudi v nej-

tezjih okolis¢inah... Vse, kar kdo

pozitivnega ustvari, koristi skup-
nosti, Pri vsem delu pa naj vsa-
kogar vodi misel, da z borbo za
svoj ideal sluzj tudi idealu zmage
fiziéne in duhovne svobode.

Tistim pa, ki delajo na kultur-
nem in  umetnostnem  polju,
Mcstrovié pravi: ,Nikdo ne bo v
umetnosti nicesar trajnega ustva-
ril, ako nima inspiracije in notma-
njega zagona. Toda uspeha tudi
ne bo brez muk in naporov.*

K gliki desno: Pogled ma ¢elno

Stran Mestroviceve razstave v sa-

lonu Deklevg v- Buenos Airesu. —
Foto Janko Hafner

MESTROVICEVA RAZSTAVA

Kulturni praznik, o kakrSmem bi ob ustanovitvi mafe akcije
nihée od nas Se sanjati ne mogel, je za nami. Ni bilo to le enajst
kratkih ur najéistej§ih uzitkov, tudi ne samo potrditev pravilnosti
nase poti z najbolj merodajnega mesta, s strani mojstra Meé&troviéa;
bil je to dogodek, ki bo zapustil najboljse sledove v slovenskem za-
ljivi kvaliteti vsakomur, ki bo nadaljeval =zapoéeto delo Slovenske
kulturne akeije. i

Okoligéine, v katerih se je razstava vrsila, niso bile najbolj
ugodne. Nimamo svoje dvorane, za daljso dobo razstave bi bila
povsod najemnina nezmogljiva, pray umetnostnim razstavam name-
njeni prostori so povsod v mestu Ze za pol leta najmanj naprej re-
zervirani. Moralj smo v najkrajSem ¢asu preurediti v drugacéne na-
mene zidano dvorano. Potem je prislo Se vreme, kot ga zmore le nase
mesto, istoéasnost drugih dogodkov in e kaj, Vindar so delavei zmogli
tudi te ovire. :

S poZrtvovalnim trudom. mizarjev gg. bratov Kastreveev je bilo
v rekordnem &asu ustvarjeno tehniéno ogrodje za priredbo razstav-
nega prostora, ki ga je uredil z draperijami Nikolaj Jeloénik. Slika-
rica Bara Remee in kipar France Ahéin sta prevzela aranzma raz-
poreditve umetnin, ki je pod tak$nim vodstvom moral najbolje uspeti.
G. Janez Per3uh je z reflektorii, ki si jih je Slovenska kulturna akecija
malo prej nabavila, poskrbe] za razsvetljavo, kot bi si boljse Se zeleti
ne bi mogli. ;

Vkljub skrajno slabemu vremenu se je zbralo k pri¢etku ob napo-
vedani enajsti uri lepo Stevilo udeleZencev. Vsi so z razumevanjem
odobrili polurno preloZitev zaradi pogreba predsednika slovenskega
parlamenta ‘in velikega prijatelja Slovenske kulturne akeije Franceta
Kremzarja. Ob pol dvanajstih so bili zbrani v dvorani tukajinji Me-
strovicevi sorodniki, héérka gospa Marica, njen soprog g. Sime Pe-
licari¢ z go, materjo in MeStroviéevy vnukinja, nadalje bivsi poslanec
g. dr. Ziga 8Sol, gen. g. Ivan Babié, pesnik Viktor Vida in Stevilni
drugi élani tukajsnje hrvatske kolonije. Od Slovencev so prisli ¢élana
Narodnega odbora dir. Bogumil Remee in, Rudolf Zitnik, predsednik
Drustva Slovencev ing. Albin Mozetié z odbornikom g. A. Pipanom,
predsednik Slovenskega katoliskega kulturnega sveta univ. prof. dr.
Ignacij Lenéek, podpredsednik Slovenskega katoliSkega akademskega
stareSinstva dr. Leopold Eiletz, predsednik Slovenskega ptaniprskega
drustva g. Robert Petri¢ek, iz notranjosti drZave dirigent Drago Ma-
rijan Sijanec, dr. Tine Debeljak itd.

Pred B2 posluSalei je predsednik g. Ruda Juréec pozdravil naj-
prej rodbino Pelicariéevo, nato ostale goste, se zahvalil Pelicariéevim
za njihovo maklonjenost ip, jih prosil, naj sporoéijo zahvalo Slovenske
kulturne akeije mojstru, ki je dovolil to razstave, ki je visek vsega,
kar more druZba nuditi na kulturnih vrednotah argentinskim Slo-
vencem in kot posebno dragim gostom tudi kiparjevim hrvatskim so-




narodnjakom, Gdé. Lucka Kralj je recitirala tri odlomke iz spisov
Marice MeStrovié-Pelicarié, ki govorijo o oéetovem rojstvu, o pisate-
ljidinem obisku pri medaljerju Kerdiéu in o ofetovskih potezah moj-
stra, ko se mu je ona rodila, Marijan Marolt je predaval o Mestro-
viéevih odnosih do Slovencev. Potem je predsednik Juréee prosil go.
Pelicariéevo, naj odpre odetovo razstavo. Gospa je v krasnem na-
govoru izrazila misel, naj bi razstava Se bolj zblizala Hrvate in Slo-
vence v zamejstvu in jih utrdila v njihovih kulturnih naporih; ob
burncm odobravanju vseh prisotnih je izroéila gdé. Vanda Majcen
pisateljiei bujno kito .roz.

Ljudje so si priceli ogledovati razstavljene umetnine. Pridru-
#ili so se jim novi gostje. Takoj po konéanem socialnem dnevu je prisel
predsednik teh prireditev, univ. prof. dr. Ivan Ahcin, za njim kmalu
franéiskanski provincial dr. Bonifacij Perovi¢ in urednik g. Ivo Len-
dié, ¢lan slovenskega Narodnega odbora dr. Franc Bajlee — njihova
stanovanja so hila dopoldne zaradi povodnji odrezana od vseh pro-
metnih il —, urednik DruZabne pravde, bivSi poslarec g. Rudolf
Smersu, predsednik ,Gallusa* g. Silvo Lipuséek, . zastopnik ,,Sloven-
skega Doma® g. prof. Pavle Verble in mnogi drugi. Ves popoldan so
prihajali obiskovalei, Ko je bila ob Sestih ponovitev dopoldanskih
recitacij in predavanja, je bilo v dvorani 96 ljudi. Tudi pozneje so
ge prihajali, zadnja ve¢ja skupina ob pol desetth. Vseh obiskovaleev
je bilo wkoli 300, med temi 50 Hrvatov, 20 Argentincev — umetnikov
in kritikov — in kaksnih 220 nasih. Mnogi so prisli dvakrat.

Prireditelji so ob 22 priceli z razdiranjem umetnostnega hrama,
v katerem je blestelo kratke ure 9 skulptur in 18 risb najveéjega =o-
dobnega kiparja in vzgojitelja tudi sedanje slovenske kiparske gene-
racije, toda vtis, ki so ga napravile MeStroviéeve umetnire, bo ostal
vsem neizbrisen.

GLAS SV. ANTUNA O MESTROVIGEVI RAZSTAVI

0O razstavi Mestroviéevih del, Ki jo je priredila Slovensks kulturna
akcija, je objavil ugledni hrvatski list ,,Glas sv. Atnuna“ porocilo,
iz katerega posnemamo nekaj odstavkov:

sMedtroviéeva izloZba u Buenos
Airesu. Izlozbu je priredila Slo-
venska kulturna akeija dne 27. lip-
nja u Deklevevoj dvorani,

U nedelju dne 27. lipnja o. g.
priredila je Slovenska Kulturna
Akecija u Deklevevoj dvorani u
Buenos Airesu (Jorge Newbery
3568) izlozbu kipova i erteza veli-
koga hrvatskog kipara Ivana Mes-
troviéa, Unatoé nevremenu sakupio
se lijep broj predstavnika sloven-
gske in hrvatske intelektualne elite
u spomenutoj dvorani, da prisu-
stvuju otvorenju ove izlozbe, opse-
gom doduSe ograniéene i minija-
turne, ali po svojoj kvaliteti vrle
znatajne, jer izlozene umjetnine
nose izraziti pecat Mestroviéeva
genija u njegovoj najzrelijoj i naj-
izgradjenijoj fazi,

IzloZeni predmeti pripadaju pri-
vatnoj zbirei gdje Marice Mestro-
vié-Pelicarié, kéerke velikog umjet-
nika, koja Zivi u Bs. Airesu i koja
se spremno odzvala molbi braée
Slovenaca, da ih posudi za ovu

jednodnevnu jzloZbu, koja je u svo-
jim relacijama uspjela i predstav-
ljala je iskrenu manifestaciju hr-
vatsko-slovenskogg bratstva i su-
radnje na kulturno-umjetni¢kom
planu,

Nakon pozdravnog govora pred-
sjednika Slovenske Kulturne Akei-
je u Argentini gosp. Rude Juréeca,
istaknutoga slovenskoga intelektu-
alea, ¢iji podlisei u ,,Svebodnoj
Sloveniji* odaju pisca opsezne na-
obrazbe, a koji je zaZelio dobrodo-
slicu prisutnim Hrvatima i Sloven-
cima, recitirano je ng uspjesan
naéin pekoliko duboko impresivnih
cdlomaka o Ocu iz spisa gdje Ma-
rice Mestrovié-Pelicarié,

Posebnu paZnju svih prisutnih
je privukle razlaganje tajnika Slo-
venske Kulturne Akcije g. M, Ma-
relta, koji je u iserpnom pregledu
iznio odnos McStroviéa prema slo-
Vencima. .

Nakon pomnjivo sasluanog go-
vora g, Marolta proglasila je gdja
Marica Mestrovié-Pelicari¢ izlozbu
otvorenom.

XVI. KULTURNI VECER —
V sporedu kulturnih veferov le-
toSne sezone sporofamo spremem-
bo v datumu filmskega vecera, ki
smo ga v 3, &tevilki “Glasa” na-
povedali zg 29, julij t. 1, Ta veder

se bo vr§il naslednjo nedeljo, t. j.
1, avgusta ob 8. uri zveder. &. g.
Flek bo v uvodu govoril o etitni
vrednosti filma, v 4 odmorih pa

"bo g. Niko Jeloénik opozarjal na

umetniSke vrednote v filmu.
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IZ DELAVNIC USTVARJALNIH

CLANOY

Ustvarjalni ¢lan  leposlovnega
odseka, pesnik in pisatelj Vinko
Beli¢i¢, ki 2ivi na Opéinah pri
Trstu, je izdal v zalozbi Tabor v
Trstu pesnisko zbirko Pot iz Do-
line. Zbirka obsega 21 pesmi,
nastalih ,,po pomladi leta 1945
na robu domovine”. Knjiga je izsla
v 200 numeriranih izvodih. Opre-
mila jo je s 4 lincrezi sjikariea in
graficarka Aleksa Ivane iz Rima,
ki sodeluje s serijo lesorezov, lino-
rezcv in monotipij tudi na grafiéni
razstavi ,,Slovenske kulturne ak-
cije’, Pot jz Doline je na prodaj
v nadi pisarni ga ceng 25 pesov,

Ustvarjalni ¢lan glasbenega od-
seka Drago Marijan Sijanec je v
sredi maja t, l. dirigiral v gkvirn
argentinske drzavne kulturne ko-
misije simfoniéni koncert v gleda-
liséu Cervantes, Buenosaireska kri-
tika je polna hvale; kritik A-yv v
oFreie Presse” se huduje zaradi
preredkega nastopa tega dirigen-
ta, — ki deluje v Evi Peron —, v
Buenos Airesu,

Drama ,Svitanje* ustvarjalnega
¢lana  Tleposlovnega odseka dr.
Stanka Kocipra, ki je bilg” v slo-
venséini uprizorjeng pred dvema
letoma, je prevedena v Span§éino
in jo bo v kratkem uprizorila gle-
dalifka skupina v Temperleyu v
avtorjevi reziji. Na istem odru je
dr. Kociper reziral Ze veé predstav.

Ustvarjalni élan  glasbenega
odseka dr. Julij Savelli, ki je diri-
giral dne 16, 5. ,,Gallusov¥ kon-
zert slovenskih narodnih in pona-
rodelih pesmi, je za argentinsko
obéinstvo z istim zborom dirigiral
vokalni koneert v teatru Smart.
Na speredu so bile Gallusova ma-
Sa, vrsta modernih in ljudskih slo-
venskih zborovskih gkladb in ar-
gentinske stvaritve, Med izvajani-
mj sklzdbami so bila tri dela nagih
ustvarjalnih élanov glasbenega od-
seka, dve Draga Marijana Sijanca
in ena Lojzeta GerZinica.

Ustvarjalni élan likovnega od-
seka Marijan Marolt je objavil v
lujanski reviji ,,La Perla del Pla-
ta® é&lanek ,La Virgen, Reina d¢l
Arte en las Misicnes®, V isto re-
vijo je napisal ustvarja‘lni ¢lan fi-
lozofskega odseka Frane Glavaé
razprave ,La Virgen Maria y la
Iglesia del Oriente®,

Del, ki jih gbjavljajo na&i ustvar-
jalnji élani v splo&noznanih sloven-
skih publikacijzh ali ki jih vriijo
v ckviru pray take znanih sloven-
skih kulturnih ustanov, na tem
mestu ne objavljamo.



REVIJA - MEDDOBJE”

V kratkem bo iz8ly prva Stevilka nove slovenske literarno-kul-
turne revije, o katcre nastanku in nalogah smo pisali braleem ,,Glasa“
v njegovi drugi Stevilki.

Vinko Beli¢i¢ priobéuje dve pesmi, v katerih se pokrajina in
misel spajata v doZiveto lepoto. Tine Debeljak poje v novi rimi in
novih pesnigkih prispodobah ljubezenske pesmi, zdruzene v ciklus ,,Za-
viski s kredo”. Rafke Vodeb je za to Stevilko poslal nekaj pesniskih
silhuet in pesem spominskega dozivetja. Jeremija Kalin riSe pot An-
tona Novacana s pesmijo prigodnico, Marisol de Castro iz Madrida je
prevedla v Spandéino Zupanéievo ,,Priflag si“ in Balanticevo ,Ele-
gijo*, ki kazeta kake moéna pesem v tujem jeziku ni¢esar ne zgubi.

V prvi Stevilki Meddobja bo ohjavljenih tudi nekaj pesmi iz No-
vafanove zapuféine, mecd drugim ena verzija prologa k ,Frideriku
Celjskemu*, Istofasno bo objavljen tudi celotni pregled pesnikove
zapuscine.

Revija prinada dve prozi. Lojzeta Novaka ,Jakob Srien* je psi-
holoika zgodba o ,slabem* éloveku, ki ne more pognati korenin v tu-
jini, pa naposled zaradi- sile spominov propade. Bine Sulinov objavlja
v tej Stevilki daljso prozo, ,,Odhojcne stopinje” so misli nekoga sredi
zivljenjske poti.

V ,Pismu iz Neméije govori Ignacij Lenéek o miselnosti ljudi
v Evropi po preteku desetletja, o duhovnem nemiru, o iskanju in 'ta-

vanju éloveka, znova postavljenega pred Zivljenje, Milan Komar ob-

javlia prvi del &lanka ,,S tokovi ali proti tokovom®, kjer razmislja in
kaze pot med dvemi cloveskimi staliséi v vsakodnevnem Zivljenju: med
hlastanjem po novem in med mrznjo do vsega novega.

Anica Kralj (,,Obisk ];1'1 Bari Remec”) je pogledala za kulise
zivljenja ene masih najveéjih umetnie izven demovine; pogled, ki pri-
bliza umetnika njegovemu obéudovaleu, Marijan Marelt razpravija o
novejéih likovno-umetnostnih publikacijah in izsledkih doma in v svo-
Jenl gledanju daje poleg informacije tudi svoj oscbni pogled na dcga-
janja.

Pod rubriko ,,Crle, besede, misli* Ruda Juréec na nov nadin
prikazuje razne izseke iz kulturnmega Zivljenja po svetu in doma. Go-
vori o Papinijevem ,Hudiéu® in ¢ istem problemu pri drugih modernih
pisateljih (Sartre, Camus); o novih pogledih doma na literarno delo
v preteklosti. Pod naslovom ,,CGas na tribuni® nam France GorSe daje
s¥oje misli o likovni umetnosti v ZDA ter ¢ Van Goghu.

»Glasba® ima v tej Stevilki dva daljsa ¢lanka: ,Predstavljamo
se, kjer so porodila o glasbenem udejstvovanju naSih umetnikov v
tujini, ter ,Prcdetavljajo nas®, kjer pisec govori o izvedenih sloven:
skih skladbah v pretekli sezoni ter o élanku Cirila Krena o slovenski
glashi,

Sledijo ocene knjig (Ahéinova ,Sociolcgija®, Terécljevi ,,Voz-
niki* v franceséini, Vodcbova zbirka , Kam potujejo oblaki® ter Be-
licicevi knjigi ,Antologija pesniStva“ ter ,Kacurjev rod“). Zadnje
strani te stevilke Meddobja izpopolnjuje cb&irna ,,Kronika® s kulturnimi
novicami iz raznih koncev sveta, z izpiski iz domadih in tujih revij,
z gradivom za razumevanje novih kulturnih dogcdkov. :

DVE NOVI SLOVENSKI KNJIGI

LETOSNJI KNJIGI SLOVENSKE KULTURNE AKCIJE
STANKO KOCIPER: MERTIK

.

Mértik je z zrnjem plaéana mezda mlati¢em, honorar v naravi

bi rekli, Pri Koeiprovi knjigi bi dejali, da je to v prelestni prledki
naravi pladan, — ne plac¢an, ampak podarjen dar svojim soro;akom
Za. mejo,

Kot mnaslov povesti je pa Mértik ena izmed sedmih, ki bodo
Zbrane v tej knjigi. In ker je ta beseda tako lepa, njena povest pa
Se lepSa, se bo vsa knjiga imenovala — Mértik.

SEZNAM KNJIG V DRUZBENI
KNJIZNICI
(Nadaljevanje)
2. Filozofija

Obras de San Agustin, Madrid
1946, Tomo I, str. 782; Tomo II,
str. 976.

Belloe Hilaire, La Crisis de Nues-
tra Civilizacién. Buencs Aires
1945, Str. 3562,

Berdiaeff Nicolas, Dialectique Exi-
stentielle du Divin et de ’'Hu-
main, Paris 1947, Str, 244,

Olgiati Francisco, Carlos Marx.
Buenos Aires 1950. Str, 334.

Silva-Taroueg Amadeo, Thomas
heute, Wien 1947, Str, 209,

4, Leposlovje in literarna
zgodovina
Papini Giovanni, Historia dg Cris-
to. Buenos Aires 1951, Str, 620.

Coccio]i Carlo, El Cielo y 1a Tierra.
Buenos Aires 1952, str. 432.

Menendez y Pelayo. Las Cien Me-

jores Poesias Liricas. Buenos
Aires 1946. Str, 246.
Dosteiewski Fedor,, EI Idiota.

Scgovia 1926, T. 1—3, str, 1004.

Wast Hugo, Todas las Novelas.
Madrid 1942, Str. 2006,

Cankar Ivan, Izbrana dela, Ljub-
ljana 1951. Str. 571,

Cankar Ivan, Moje zivljenje. Ljub-
ljana 1920. Str. 186.

Balanti¢ Frane, V ognju groze pla-
polam. Ljubljana 1944. Str 160
+ XLVIIIL

Griviéki F., Vozniki.
Str. 110.

Puskin Aleksander, Izbrane pesmi.
Prevedel Mile Klopé¢ié, Ljublja-
na 1946, Str. 119,

Lah Ivan, Ceska antologija, Ljub-
ljana 1922, Str. 322.

Zupanéi¢ Oton, Izbrane pesmi.
Ljubljana 1948. Str, 191.

Goethe J. W., Pesmi. Uredil Fran
Albreht, Ljubljang 1950, Str.
296.

Leben Stanko, Problem Dantejeve
Beatrice, Ljubljana 1940. Str, 94,

Jevnikar Martin, Vscbine sloven-
skih leposlovnih del. Trst 1953.
I. del, str. 212.

Moder Janko, Iz zdravih korenin
moéno drevo, Celje 1952, I/1, 2.
Str. 384,

5. Likovna umetnost

Skrajni¢ Kosta, Ivan MeStrovié.
Beograd 1919, Str. 24 + LXVII
z reprodukeijami,

Ars, Buenos Aires, 8t 556—b9,
vmes knjigi o Verdiju in Leo-
nardu da Vinei.

Neufert Ernst, Arte de Proyectar
en Arquitectura. Barcelona —
Buenos Aires 1944, 285 s ca.

2000 naérti.

Lhote Andre, Traite de la Figure.

Gorica 1940.



Pariz 1950. Str, 255, 102 sliki.
Lue-Benoit, La geulpture Francai-
se. Paris 1945, Str, 299 + XCVL
6. Zgodovina

Rupel Mirko Valvazcrjevo berilo.
Ljubljana 1951. Strani 365 +
XXIV, T1 slik,

Churchill Winston, Se Cierne la
Tormenta, Buenos Aires 1949.
Str. 689.

Belloe Hilaire, Las Cruzadas, Bue-
nos Aires 1945. Str. 398,

Bardy Gustave, L'Eglise ot les der-
niers Romains, Paris 1948, Stra-
ni 299,

8. Zemljepis, potopisi

Stupan Milica, Slovensko ozemlje.
Ljubljana 1938. Str, 275. 3
Nekateri élani so knjige daro-

vali, NajlepSa jim hvala! Drugi so
jih posodili; tudi njim najlepsa
hvala! Iz Severne Amerike sta na
poti dve posiljki. Ponovno prosimo
Iastnike knjig, ki jih sicer ni do-
biti, naj nam th posodijo. Od dveh
prijateljev nase druzbe smo dobili
seznama njunih knjig, ki so dostop-
ne v njunih domaécih knjiZnicah
vsem, ki se za tvarino v teh knji-
gah zanimajo, Iskreny jima za-
hvala! Tako se gradi knjiZnica, kot
si jo je zamislil pokojni prelat dr.
Odar. Prva knjiZna omara je sko-
raj polna. — Eden nasih ustvarjal-
nih élancv nujno potreébuje Zbor-
nik zimske pomoéi. Kdor ga ima,
ga prosimo, naj nam to javi, da si
pride dotiéni izpisat podatke.

ZBORNIK KULTURNE
KRONIKE

Prosimo vse ustvarjalne élane,
naj nam sproti peroéajo o vesem,
kar so mapisali za tujejeziéne re-
vije in Jiste in s ¢imer so scdelo-
vali pri kulturnih prireditvah iz-
ven ozjega slovenskega gkvira. Ni
to esamohvala, ampak podpora
dolznosti, da vsako slovensko kul-
turno dejanje v tujini registriramo.
Vse ustvarjalne in redne &lane, pa
tudi vse prijatelje kulturne akecije
prosimo, naj izreZejo in nam po-
tem ob prileznosti izrodijo vse éa-
sopisne notice in druge vesti ¢ so-
delovanju nasih kulturnih ustvar-
Jalecy v tujini. Bilo je Ze postavim
v argentinski prestolici dosti kon-
certov ,,Gallusa®, gospe Golohove,
D. M. Draga;.vsi listi so o tem
poroc¢ali, a nikjer ni chranjenih
porodcil, Prav isto se dogaja v Cle-
velandu in drugod. Vse to je pa
prevazino gradivo za bododo zgo-
dovino slovenske kulturne aktiv-
nosti v teh ¢asih, Ni vaZno, ¢e je
ali ni ustvarjalee, ki sp uveljavlja
v tujini, élan Slovenske kulturne
akeije. O vsem in vsakomur zbi-
rajte podatke in nam jih odsto-
pajte za Zbornik kulturne kronike,
ki je za zdaj arhiv, pa bo nekoé
Ziv vir,

\

Sedem povesti torej, lahko bi jim rekli novele, ki se bodo vrstile
v tem-le redu:

1. Zemlja se je potegnila,

2. Iloviéak je pogorel,

3. Starca,

4| [Peter Koésjak,

5. Mértik,

6. Koline Rudeka Novaka,

7. Tomaseka Muhiéa najlepsa bratev.

Za uvod tej knjigi je dr. Tine Debeljak napisal zajeten uvod.
V njem pravi, da je Kociper najslikovitejsi slikar Slovenjskih goric.
Z njim prihaja v slovensko knjizevnost dober ¢lovek in to tam,
kjer so vanjo vstopali doslej samo razvratnezi in zloéinei s Kraigher-
jem, Ingoliéem, Miskom Kranjeem in Kopriveem. Kociper je prezaist,
to se pravi pripovednik, toda najveéja vrednota Kociprove pripoved-
nosti je — poezija!

Mnogo je med nami ljudmi, ki ne morejo pozabiti pisateljevega
romanga ,,Gori¢anec”, ki je izsel leta 1942 v zbirki ,NaSa knjiga‘
Jugoslovanske knjigarne, Bila je to literarna senzacija, po dolgem
éasu prav posebno velik literarni dogodek, ob katerem je napisal prav
Debeljak takrat, da je to slavospev Prlekiji, njenemu soncu, grozdju,
oblakom, vinu in ljubezni. In ta umotvor je priSel na svetlo v ¢asu —
od komunistov zapovedanega kulturrega molka!

Novele ali povesti, ki jih bo izdala Slovenska kulturna akeija
kot svojo prvo knjigo, so vzklile iz pisateljevega srea vse tam okoli
»Goriéanea® in so Se bolj polne poezije, slikovitosti, dramatiénosti in
poudarka na dobrem é¢loveku. Ce je ,,Goriéanec* dober, sréno dober
gruntar, potem so ti ljudje iz knjige ,,Mértnik po Debeljaku éudovite
demonstracije malega ¢loveka za ¢lovesko velicino in vrednost. Beda
viniéarjev, podobna nasi, a vkljub bedi dobrota v dufi! Kaj more biti
izseljencu, ki gostuje na tujem, bolj soro_dno'!

Zato mora ta knjiga iziti, ker je most iz domovine v nas novi
svet. Kociprov jezik pa je narodni zaklad, kot ga tako dragocenega
nihée drug ni prinesel s seboj.

"IVAN PREGELJ: MQJ SVET IN MOJ CAS

= Ivap Pregelj je bil gotovo za Ivanom Cankarjem vodilni sloven-
ski pisatelj in to v desetletju po prvi svetovni vojni. Danes velja za
klasika slovenskega ekspresionizma, obenem pa za enega glavnih ka-
toliskih pisateljev, tistih namreé, ki so zaceli zavestno oblikovati re-
ligiozni problem in ga niso veé uporabljali le kot rekvizit. ,,Plebanus
Johannes® je postal eden najglobljih duhcvnih umotvorov, ki je tudi
v toliksni meri reprezentativen, da bi Ze zdavnaj zasluzil veé prevodoy
v tuje jezike, kot jih je dozivel.

Jugoslovanska knjigarna v Ljubljani je svoj ¢as izdala deset
zvezkov Pregljevih Izbranih spisov. Pa to so samo njegove glavne
umetnine. V tej zbirki manjkajo Se ljudske povesti (Peter Pavel Gla-
var itd.) in drame.

Zdaj Je Pregelj prestopil v epainsedemdeseto leto, literarno je
pa utihnil Ze pred petnajstimi leti. Ko je pred desetimi leti praznoval
svojo Sestdesetletnico, je knjigarma — zaloZnica izbranih spisov —
izrazila Zeljo, naj bi pisatelj za to priloZnost napisal svojo avtobio-
grafijo. Pridobila je drugega knjizevnika, ki je iz vseh mogoéih mla-
dinskih in drugih listov, dnevnikov, revij, Mohorjevih knjig itd, zbral
vse tiste dotedanje Pregljeve prispevke, v katerih opisuje pisatelj
svoje lastno zivijenje, izraza v njih svoje najosebnejse misli,
komentira kulturne probleme svojega ¢asa in izpoveduje tudi svojo

narodno in nazorsko usmerjenost. Iz tega drobnega gradiva je sestavil

urejevalec lepo Pregljevo ,ditanko®, v kateri Se vrstijo dogodki iz
vseh postaj pisateljevega Zivljenjskega delovanja, tako iz Gorice,
Istre, Kranja in Ljubljane... So to ¢rtice, potem drobiz in zopet cele
zgodbe, vse pa zanimivo; prav pesebno je vse to zanimivo s kulturno-
zgodovinske plati in za poznavanje Pregljevega umetniskega in na-
rodovega kulturnega Zivljenja. Tu so zbrane prigodnice slovenskim
skofom, Janezu Ev. Kreku, obsodbe zleéinov, napovedovanje socialne
revolucije. Posebno vrednost daje zbirki izliv ljubezni do treh slo-
venskih pokrajin, do Tolminske, Istre in Gorenjske, V tej ¢itanki je
reSen pozabe sonetni venec o Bogu, v njej rema Pregelj k Mariji in
se pokaZe tudi v svoji borbenosti.

|



DRAMATIK IVAN PREGELJ

Gledaliski odsek Slovenske kul-
lurne akeije bo v nedeljo 25. =
lija uprizoril Ivana Preglja 7alno
Bro ,,Azazel”, S takino pomemb-
No uprizoritvijo paé hvalevredno
Zatenja gvoje ustvarjalno delo, saj

regelj skupno s Cankarjem in
Prczgodaj umrlim  Antonom Le-
Skoveem predstavlija do zdaj ne-
Presegljivi vrh slovenske drama-
tike, ki se je prav ob teh treh
lvl'rmnih doctla ctresla svojega za-
tetnega diletantizma in prigodni-
Stva, pa se zavestnp uvrstila kot
del slovenske umetnifke tvornosti
ob vse ostale, Ze krepke veje nje-
he: likovno umetnost, arhitekturo,
Poezijo in beletristiko. . Dvakrat

. Vredna pa je uprizoritev Pregljeve
BajmoénejSe drame 3¢ posebej za-
to, ker se Slovensko Narodno Gle-
dalisée v Ljubljani ob lanskoletni
dramatikovi sedemdesetletnici nje=
Bovegy gigantskega dela za slo-
Vensko knjiZevnost in za gledali-
_Sko umetnost posebe ni spomnilo z
lzvajanjem kake njegove drame,

~ Mmarveé je skrb za proslavitev tako
Vrednega jubilejy preloZilp na ra-
me Drustva slovenskih kniZevni-
kov, ki je Preglja bolj v zatisju
ket javno omenilo skupno z osem-
desctletnico Frana Ellerja in pet-
desetletnico Vide Tauferjeve.

Slovensko gledaligée je vea leta
P}'eg]ju, ki za gledaliSke umetnost
hi manj zivel kot za svoje romane,
Novele in értice, dclalo veliko kri-
Vico. Od vse dramatikove talijske
bug-a'tijc je samo dvakrat uprizo-
tilo njegovega Azazela: leta 1924,
Skoraj po izidu drame v knjigi —
Tesniei na ljubo lbodi povedano, da
Je bila uprizoritev dckaj neugodno
Sprejeta i pri kritiki { pri obéin-
Stvu; krivdo za to v najvedji me-
'l nosita uprava in reZiser — pa
Mmed vojno, ob pisateljevi Ze&tde-
Setletnici, leta. 1944, ko je reziser

T ————————————————————————eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeet
_—_——

- Ljubljanski

Milan SkrbinZek svojo prejinjo
malomarnost popravil in nam
skupno 2z inscenatorjem arh, Gaj-
gkom nudil ¢no najlepsih in naj-
boljsih predstav v zgodovini ljub-
ljanske drame. Prav tod je morda
vzrok, da nas$ clovek v ‘Preglju
pozna vse holj romancpisca, nove-
lista in pisateljag ljudskih povesti
kot so ,Mlada Breda®, , BoZzji mej-
niki* in ,,Umreti noéejo®, kot pa
dramatika, ki ni Jast samo sloven-
skega dramskega vzpona, marveé
bi bil v nemajhni meri penos tudi
najvec¢jim svetovnim odrom, ¢e ga
‘bomo znali kdaj svetu pravilno
predstaviti, Njegovi drami ,,Aza-
zel in ,,Salve virgo Catharina ali
studentje” menda v
polni merj opraviéujeta to smelo
trditev.

Pregljevo poseganje v drama-
tiko tece vsa leta njegovega plod-
ncga ustvarjanja sporedno z nje-
govim pisateljevanjem, V Gledali-
gkem listu SNG, Stev. 3 (1953-54)
je priloznostni glosar ,,jt* ob pi-
sateljevi sedemdesetletnici zbral
niz dragocenih, do zdaj skoraj ne-
znanih podatkov o njegovi dram-
ski tvornosti, Iz njih posnamemo,
da je Pregelj s prvimi dramatski-
mi poskusi zacéel leta 1911 kot
mlad profeserski suplent, ko je v
tisku objavil svoja prva prizora
»He2rlekini in ,,Boj za gimnazijo*.
Leto pozneje, ki je tudi mejnik
njegovemu slovstvenemu delu —
prisel je sluzbovat v Kranj — se
je ©od blizu seznanjal z ljudsko-
prosvetnim delovanjem po nasih
podezelskih odrih; prav takrat je

zacel v tednik , Gorenjec’ pisati-

tudi svoje prve deokaj kritiéne cce-
ne o nastopih nadih podeZelskih
diletantov. Tod nam je iskati za-
metek poznejSega Pregljevega kri-
tienega razclenjanja  gledaliske
umetnosti, ki ga je s tolik&no ve-

2 Rokopis tega zbornika je napravil vso dolgo begunsko pot do
1zseljenstva in je zdaj dozivel éas, ko lahko iz tujine ponese pozdrav

reglju za njegovo sedemdesetletnico, Tzdaja takine knjige pomeni
Veliko kulturno dejanje, ona bo pedat kulturne zrelosti emigracije.
lZdaja. te knjige se po pomembnosti lahko kosa z vsako novo slovstve-
Mo alj znanstveno knjigo ali priredbo umetnostne razstave. Knjiga
Sama pa ni znapstvena, ¢eprav ima za znanost veliko vrednost, ampak
I8 po uzitku, ki ga nudi, zabavna, res Zivljenjska, ker prinafa to, kar
Je pisatelj o svojem Zivljenju povedal.

Knjiga bo obsegala nad 300 strani v formatu izbranih spisov,
katerim se pridruzuje kot XI. zvezek, pa bodo morali slediti kot na-
daljni zvezki Se ljudske povesti in drame. Slovenska kulturna akcija
J:E‘ sreéng in vesela zaupanje, da ji je urejevalee knjige zaupal njen

izid.

hementnostjo razvijal po prvi voj-
ni na skopé odmerjenih straneh
dijaskega meseénika ,,Mentor®.
Prav g temi razmisljanji in kritic-
nimi gpisi v ,Mcntorju” o drami,
dramatiki, igralstva, reZiji in po-
debnem si je Pregelj nedvomno
zasluzil naziv slovenskega drama-
turga, Bododi pisec slovenske dra-
maturgije ne bo mogel in ne bo
smel mimo te prebogate Preglje-
ve dedis¢ine. Svojemu kriticnemu
raziskovanju v labirintu Talijine
umetnosti je Pregelj zvest prav
do kraja svojega ustvarjanja, ko
med vojno, telesno Ze skoraj hrom
cdlozi pero in izjavlja svojemu
biviemu gimnazijskemu gojencu:
»Niti besede veé! Kar sem napisal,
sem napisal...® Tik pred drugim
svetovnim zpopadom je izdal lep
in dovrsen doprinos k slovstveni
teoriji z naslovom ,,Osnovne értice
knjizne teorije”, kjer je nekaj de-
set strani pesvetil prav dramski
umetnosti: to so spoznanja in do-
gnanja resnega in kritiénega dra-
maturga, ki se teZavne snovi gvo-
jih raziskovanj ne stradi, marved
jo kot gmetljivo glino zgrabi z
ocbema rokama in mam iz nje ob-
likuje lik, ki predstavlja neprecen-
ljivo vrednost.

V svojih kranjskih dneh je Pre-
gelj hkrati s prvimi zasnutki za
veliki roman o telminskih puntih
»Tlaéani®, rapisal tudi svoje prve
vecje dramsko delo — trilogijo
»Vita® (Zivljenje), ki vsebuje tri

~drame: enodejanko ,L’homme au

masgue’’; tridejanko ,Rodlin in
Verjanko® in enodejanko ,,Mirabi-
lis Jalapa“, Zadnjo so 1914 ne-
sreéno uprizorili dijaki’ na Ljud-
skem codru v Ljubljani. Pregljev
umetniski zanos se je v tistih letih
zg i1zoblikoval v izrazitega wmisti-
ka-ekspresionista;- prav to omenje-
na dramatska trilogija zavestno
izkazuje: s trilogijo je Pregelj na-
pravil drzen. 4 koristen korak, ko
se je otresel domadijske snovi nage
prejsnje slcvenske dramatike in
skugal slovenski dr:mi nakazati
nova pota: medtem ko Cankar
snovno sicer odloéno prelomi s ta-
krat uzakonjeno govekarsko ten-
denco ,,ljudskih iger in dramati-

zacij* — v ,Krpsnovi kobili“ gza
vse case dokaj krepko obracuna s
te vrste gledalisko plésnije — a

= svojimi dramami, z izjemo ,,Lepe
Vide*, Se vedno uklanja glavo mo-
dernizirani formi mescéanske dra-
me, se Pregelj odloéi tudi za nove
dramske oblike; snovni svet rea-



listiéne drame, ki iSée dejanj edi-
nole v omejenem vidnem svetu,
razmakne na Siroko in na globoke,
ko podobno starodavnim grskim
tragedom i8fe odgovor za svoj
dramski ,Cemu?* v neizmerni res-
niénosti vidnega in nevidnega ve-
solja, v notranjem jazu ¢loveka
samega, greha in milosti, smrti in
odregenja, Med prvo vojno je napi-
sal dve enodejanki: ,Beraéi in
wKatastrofa®, ki pa jo je v izbra-
nih delih ‘preimenoval v ,,Vest®.
Obe sta lep prikaz tega Preglje-
vega dramskega vzpona. Vsaj po
zunanji formi so prav ,Beraéi*
nekak predhodnik precudovitim
mnoZiénim prizorom v ,,Azazelu®.

Po prvi svetovni vojni pa nam
Dom in Svet predstavi Ivana Pre-
glja kot dramatikyg velikega za-
maha, ko chjavlja njegovo Stiri-
dejansko Zalno igro ,Azazel”, dra-
mo Magdaleninega odrefenja in
Judovega padeca: ekspresionistiéno
simboliziran spopad med mese-
nostjo in duhovnostjo, med grehom
in milostjo. Ce Cankarjeva ,Lepa
Vida“ s gvojim cpojnim simboliz-
mom predstavlja odkrit prelom s
prejénjo formo slovenske drama-
tike, pa je Pregljev ,,Azazel” nc-
dvomno tudi dokonéni prelom s
snovjé, ki jo je slovenski dramatik
do tistih dni oblikoval, Drama je
1923 izsla tudi v knjigi in leto
poezneje jo je na svojih deskah do-
kaj klavrno krstilo ljubljansko na-
rodno gledalisée. .,Azazel” je samo
del mogolnega dramatikovega
koncepta bibliénih dram, katerih
najmoénejSa naj bi bila Ze napo-
vedana, a nikdar priobéena ,Grehi
kralja Davida®, Dve leti pozneje
nam je podaril ekspresionistiéno
zasnovano enodejanko ,,V Emavs*,
z motivom PreSernove smrti. V
ljubljanski drami je bila Ze na spo-
vedu, a je uprizorili niso. Po pri-
loZznostni ,Smrt sv. Cirila® in
pravljiéni igri ,,Za mamico®, se je
lotil tudi opernega libreta; glasbho
mu je obljubil kompenist p. Hugo-
lin Sattner OFM. Tako je napisal
znano operno besedilo ,,Kompo-
steljski romarji®, ki ga je sklada-
telj prekrstil v ,Tajdo®, Opera je
dozivela dokajfen neuspeh, paé v
veliki meri zaradi pesnikovega in
skladateljevega skoraj popolnega
_ mepoznanja operne tehnike,

Svoj najvi§ji dramski vzpon pa
Jje Pregelj ncdvomno dosegel v tra-
gediji' ,Salve virgo Catharina ali
Ljubljanski &tudentje®, ki do da-
nes Se ni doZivela uprizoritve, de-
tudi jo je Dom in Svet objavil Ze
leta 1928, OsmoSolej ljubljangke
klasiéne gimnazije so dramo v Te-
Ziji prof. Meliharja 1940 sicer pri-

pravljali, pa so uprizoritev pozneje
rajii zamenjali za ,Jakoby Rudc.
V tragediji je za zunanje okolje
prevzel sicer baroéno Ljubljano
17. stoletja, z nje jezuitskimi So-
lami in katoliskim reformacijekim
duhom, a v tehniki dramskega dia-
loga, v arhitektoniki dramske
zgradbe same, pa v duhu drem-
skega vzgiba samega je v tej svoji

najveéji stvaritvi tako samosvoj, -

tako izrazito samonikel, pa hkrati
tako drzen, a ne predrzen, v iska-
nju novih oblik slovenski’drama-
tiki, da mu skoraj me moremo
najti vrstnika v domadi dramski
literaturi, marve¢ bi mu opravi-
ceno lahko iskali primerjavo edi-
nole v Claudelovem ,,Le soulier de
satin — Svileni $oln“, ki po obstz-
nosti svoje kompezicije, pa po raz-
seznosti epiéne prostornosti na-
Sega pesnika sicer prekafa, a mu
po globokem doZivetju katoliskega
duha in zamaknjenosti v wvesolj-
nost boZjega stvarstva zvesté po-
daja roko, Ce kje, je Pregelj ne-
dvomno prav v tej tragediji ng glo-
boko in v poino izpevedal svojo ne
samo zunanje formalno, marveé
tudi na znotraj globoko obéuteno
katolisko miselnost in svetcvni
nazor. Claudel je v svojih dram-
gkih in pesniskih etvaritvah ves
Francoz, kar gg je: &rpa namred
tam, kjer se je francoski duh naj-
vigje vzpel in nam zapustil nemin-
ljive vrednote, ki danes ne pleme-
nitijo in ne dvigajo nié manj, kot
0 ob svojem ¢asu: v sonénem siju
kri¢anske gotike, Slovenska goti-
ka nam je bila do polpreteklosti
prekrita z janzenistiénim beleZem
in baroénimj ,pepravki in dopol-
nili. Pregelj tedaj érpa tam, kjer
se je doslcj slovenska tvornost
vzpela najvi§je: v baroku. Tod pa
doseze i kot romanopisec i kot
dramatik presenetljivo velitino,
Sa-j kaj pa je jezuitska reforma-
cija, tudi pri nas ng slovenskem,
drugega kot poslednji, zares mo-
£o¢ni odmev gotskega soredja in
duhovne umirjenosti? Prav v tem
Pa je posebna odlika Pregljevega
katolistva, o kateri danes v domo-
vini sicer molce, ker moléati mo-
rajo, 3 mimo nje ne.merejo, kar je
céitno prav iz tega, da je Pregelj
v nadih dnch v kot potiskan in
preziran, Tod pa je tudi izrazitost
Pregljevega narodnega-slovenske-

ga duha, ki je po svojem bistvu in
po tradieiji katoliSki, katoliski ta-
ko, da drugaden sploh biti ne mo-
re. Mo¢ Pregljeve dramatike je
resniéno v njeni prav izraziti ka-
toliski prepriéljivosti, ki ni vsi-
ljiva, S3e manj tendenéna, saj raste
in zori sama iz sebe, iz nujnosti
pesnikovega umetniSkega ustvar-
janja, iz svojskega dozivljanja
slovenske narodne dufe. Prav zato
ni odve¢, v nasih dneh naravnost
potrebno, da pribijemo: v Preglju =
smo Slovenei od Boga prejeli svo-
jega najveéjega katoliskega dra-
matika in pisatelja, Kar je Fran- |
cozom Claudel, Spancem Peman,
Italijanom pa Tirinanzi, je nam
Slovencem Ivan Pregelj: ni se nam
ga treba sramovati,

V domovini so beZno zapisali.
da je Pregljevo slovstveno ustvar-
janje Ze preslo v slovensko jit¢rar-
no zgodovino, ,kjer ji je ob oceni
nadih kritikov Ze edmerjeng dolo-
¢enc mesto, ustrezajoée kakovosti
in pomembnosti njegovih del...*
Slovenska kulturna tvornost je, ki
Preglja danes, vsaj v tujini, ka-
mor je izgnana, postavlja na visok
svetilnik: ta je, ki v zamejstvu
svobodno oznanja o Preglju to,
kar morajo trenutno domadi, re-
zimu vdani in z reZimskimi zve-
zdimi odlikovani zgodovinarji in
kritiki prezreti in zatajiti, namrcé
njegovo katoliStvo in njegovo glo-
bcko obéuteno slovenstvo — dvoje
nika, brez katerih si Pregljeve
umetnosti sploh misliti ne moremo.
Ce tedaj ne sme spregovoriti do-

‘movina, naj oznanja domovina v

tujini: v tem je na& ponos in nase
zrclestno. izpriéevalo, da smemo
Preglja svobodnc predstavljati po
njegovi resniéni podobi — katoli-
ikega umetnika, ki je i na&i knji-
zevnodti i nasi drami pokazal nova
pota, slovenska, zares narodna, ki
pli menitih vrednot naSe preteklo-
£ti ne odklanjajo, marveé nas prav
z njimi ogbogatena vodije k novim,
Se popolnejSim snovanjem in
ustvarjanju v okrozju zapadno ev-
ropske kriéanske tradicije in kul-
ture. Tudi Pregljeva dramatika je
v cnaki meri kot njegova mnoveli-
stika trden zid zlovenske besedne
tvornosti proti navalu modernega
azijsko-mengolskegs barbarstva,

Nikolaj Jeloénik

Vse, ki znajo ceniti prizadevanja Slovenske kulturne akeije,
vljudno vabimo, da se vélanijo vanjo in pri njej sodelujejo.
Prijave se sprejemajo na kulturnih vecerih in na
Granaderos 61, Buenos Aires
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NADALIJNI KULTURNI VEGERI

Nepricakovano velik obisk — 62
Doslugaleev je zaznamoval lahko
Yonist V., t. j. filozofskega ve-

ra, Veéer je vodil vodja filozof-
s'feg'a odstka univ. prof. dr, Igna-
) Lenéek, ki je imel tudi uvodni
Bovor, v katerem je poudaril po-
trebnost filozofskcga znanstvene-
£1 dela prav v sedanjem ¢asu.
lavni predavatelj je bil g. dr.
Milan Komar, ki je govoril o kul-
tri in &asovnosti. Po odmoru sta
kisti temi podala svoja koreferata
dy, Ignaeij Lenéek in g . dr. Vin-
ko Brumen, Razvila se je za tem
Silng zivahna debata, v katero je
Pesegly kakSen ducat posluSaleev,
ki jim je dv. Komar sproti dajal
Dojasnila in odgovore, Teiko je
vilo nazadnje debato zakljuéiti, ker
Je bil &as, do katerega smo smeli
Tizpolagati z dvorano, ze za celo
Uro prekoraéen,

L

17, junij je bil posvecen Paulu
Claudelu. Izredno slabo vreme je
Pretilo z moznostjo odpovedi ve-
€era, toda prislo je vendar 42 lju-
di i pridli so tudi vsi sodelujoéi,
tako da se je vez program po
Nacytu jzvedel, Predsednik g. Ru-
da Juréeec je v temeljitih izvaja-
njih prikazal pisatelja kot genija
20, stoletja (besede Pija XIL) in
nanteja nasih dni. Sledil je film,
V katerem je reziser Jean Louis
Bayrault ob glasbeni spremljavi,
ki jo je oskrbe] Arthur Honeger,
zdruZil intervji z Zivljenjepisnim
brikazom pesnikovega zivljenja.
Francosko veleposlanistvo je ta
izredni film posedilo Slovenski
kulturni akeiji za daljo dobo, da
80 prireditelji iz njega lahko érpali
Shov in pojasnily za izvedbo spo-
reda. Drugi del vecera, ki je bil
brireditev GledaliSkega odseka in
Ea je zamislil in naStudiral N. Je-
lognik, je obsegal recitacije in
odlemke. Tine Kovaéié je podal
Pesem o sv. Frandisku Ksaveriju,
M. Willempart pa Velikonoéno
valnico, Samogovor Petra Craon-
Skepd je oblikoval Malks Nose,
esgin spev iz drame ,,Opoldanski
delez N. Jelotnik, ki je to umet-
Ning tudi prevedel v slavenséino.

prizeru Violanine BoZiéne noéi
Sta nastopili Vanda Majcen in Na-
tafa Zaje, Nastope je uvajal M.

illempart. Prvi¢ je na tem ve-
eru uporabljal Gledaliski odsek
SVoje majmodernejSe oderske re-
ektorje, — Da so se te prireditve
lahky udelezili tudi oni, ki jim
Prvi¢ yreme tega ni dopustilo, je
bila dne 24, junija ponovitev ce-
legg sporeda in se je tega dru-

gega vecera udelezilo 3e nekaj veé
ljudi kot prvega,

O Mestrovicevi razstavi prina-

samo posebno poroéilo na prvi
strani.
Na prcdveéer argentinskega

drzavnega praznika dne 8, julija
je bil vefer argentinske besede in
pesmi. Sodelovali so argentinski
in nasi umetniki. Veéer sta pri-
pravila literarni (Siméi¢) in gle-
daliSki (Jeloénik) odsek, nastope
pa uvajal Zorko Siméié. Po ar-
gentinski drzavni himni je govoril
k prazniku predsednik Ruda Jur-
¢ec, Sledili so na plos¢éah trije
folklorni plesi v inStrumentaciji
Felipa Boera. N, Jeloénik je reci-

_tiral Dominguezovg odo ,,Ombu“

v prevodu Tineta Debeljaka, Lué-
ka Kralj pa v izvirniku ,,Payador-
jevo duSo“ iz pesnitve ,Santos
Vega* Rafaela Obligada. Pianist
Romeo Paura je odigral Chacarero
in Carnavalito, dve tipiéni ljudski
melodiji. Spet ja sledil bleste¢ De-
beljakov prevod iz kasteljanSéine
in sicer toZno ,Naricalko” Guida
y Spana, ki jo je baladno pedala
ga. Nika Adamié-Igliceva, temu
pa spet recitacija Luéke Kralj v
izvirniku, odlomek iz ,Gnezda
kondorjev®, éigar avtor je Olcga-
rio Andreade, — Drugi del spo-
reda je zacela koncertna pevka,
Maria Elida Céinepa. S svejim
mehkim sopranom je zapela tri
skladbe: Vidalita Alberta William-
sa, Vrtnico in vrbo, Carlosa Guas-
tavina, in Himno zastavi, Héctorja
Panizze. Pri klavirju je spremljal
umetnico prof, GerZinié, Poseben
dogodek tega vecera je bil Martin
Fierro, nesmrtni ep Joseja Her-
nandeza, ki ga ima Ze vsega v slo-
vengéino prevedenega pesnik Tine
Delbeljak, Iz V. speva smo slisali
dva odlomka in sicer Martinovo
pripovedovanje ¢ spopadu s pi-
janim laSkim strazarjem in daljsi
epski prikaz Martinovega boja &
policijo. Vsak prizor je najprej
recitiral v izvirniku s pristnim
gaucovskim prizvokom deklamator
Francisco Maletta, za njim pa v
sloven&éini Nikolaj Jeleénik, Stir-
je filmi iz argentinske folklore so
pestro zakljuéili bogati spored.

XV. KULTURNI VECER —

Na filozofskem veferu dne 12.
avgusta ob pol osmih bo predaval
Dr. Vinko Brumen o temi: idejni
temelji medsebojne strpnosti. Ko-
referat ima BoZzo Fink. Vodi Dr.
Ignacij Lencek.

XVI. KULTURNI VECER —

19. avgust. Razstava slovenske
izseljenske -grafike. Zbrana so
dela pok. Marijana Koritnika,

Franceta GorSeta, Alekse Ivanc,
BoZidarja M, Kramoleca in Bare
Remec, priblizno 60 umetnin, Ka-
kor kaze, se bo razstava vriila
v nasih pisarniskih prostorih na
Granaderos 61, ki bodo seveda pri-
merno preurejeni, Potrebno je, da
traja taksna razstava veé dni, da
si jo morejo ogledati vsi, saj bo to
prvi prikaz slovenske izseljenske
umetnosti v veéji skupini. Zlasti
pa morajoe imeti kupei umectnin veé
¢asa za izbiranje, Razstava bo pri-
¢ela brez zacetnih slovesnosti, ker
za veéjo mnozico ljudi ni prostora,
v cetrtek 19, avgusta ob 4, uri
pepoldne in ostane odprta vsai do
nedelje 22. avgusta zvecer. Vse dni
bedo no razstavi vodstva in sicer
dnevno ob 6. uri popoldne, v So-
boto in pedeljo tudi ob 11, uri dop.

K RAZVOJU SLOVENSKE
KULTURNE AKCIJE

Splodno se je zalelo opazati, da
med rojaki npada smisei za kvl
turno Zivljenje in Zrtvovanje, zla-
sti §¢ med mladino, in to kljub
Stevilnim organizacijam, ki imajo
v svojem programu tudi kultur-
ne-prosvetno delo, Vzrokov temu
je veé, ne nazadnje ta, da smo V
tujini predaleé od virov kulture v
domovini, kolikor pa so nam le
dosegljivi, iz njih niti ne moremo
mnogo ¢rpati, Kajti pospeSujejo
materialistiéno pojmovano kul-

-turnost nasproti nasim idealisti-

énim kulturnim idejam.

Doslcj smo v tujini kulturno zi-
veli iz tega, kar smo takorekot s
seboj prinesli; hranili smo se 2
na pot vzetimi sadovi domovin-
skega kulturnega wvrta. Sedaj pa
nam ta kulturna popotnica zmanj-
kuje in kmalu nam ne bo ostalo
drugcga kakor lg kake drobtinice.

Nova crganizacija, Slovenska
kulturna akeija, naj bi bila tisto
zrno, iz katerega bi zraslo drevo,
ki bo v domovino pognalo svoje
korenine in po njih érpalo iz ho-
gatega kulturnega zaklada prete-
klosti in iz zdravih virov, kolikor
jih je v scdanjosti; ¢ez naSe za-
mejstvo pa bi razprostrlo svoje
kulturno vejevje s c¢vetjem in
sadovi zdrave svetovne in sloven-
ske kulture, Po tem cvetju in sa-
dovju bodo mogle segati vse druge
organizacije in posamezniki v svo-
jo in celotne gkupnosti kulturno
hrano, Slovenska kulturna akeija
naj bi postala neizérpen vir vsemu
drugemu kulturnemu in prosvet-
nemu delovanju med nami.



KAKO JE SLOVENSKA KUL-
TURNA AKCIJA ORGANIZI-
RANA

Ta za slovensko kulturo tako
vazna Slovenska kulturna akeija
pa bo megla svoje vzvieno po-
slanstvo wvrsiti le v tem primeru,
ée bp zdravo organizirana. Sestav
druzbe je v svojem bistvu tak:

Jedro Slovenske kulturne akeije
je ustvarjalnce é&lanstvo, iz kate-
riga sestoji tudi odbor. Ustvar-
jalni ¢lani naj bi bili vsi najpo-
membnejsi  slovenski  kulturni
ustvarjalei (ne toliko posredoval-
ci), zdruZujcéi ge v odseke, ki
predstavijajo razne kulturne pa-
noge, Okrog jedra teh kulturnih
delaveev pa maj bi bil krog red-
nih in izrednih élanov Slovenske
kulturne akeije.

Temu kmgu s0 namenjeni kul—
turni veéeri in druge prireditve v
Argentini, vsem povsod pa naj bi
sluzila kot hranivo izdanja Slo-
venske kulturne akeije: ,Glas®,
»Meddobje®, ,Vrednote jn redne
in izredne knjige. Ta krog maj bi
tudi v prvi vrsti ustvarjalnemu
¢lanstvu kulturnoe ustvarjanje omo-
gocal, s ¢lanarino, naroénino in
drugimi prispevki, sploh z gmot-
nimi sredstvi, ki so neizogibna
zlasti v nasih zamejskih razme-
rah, ko nimamo driave in drugih
ustanov, ki so v domovini kultur-
no ustvarjanje gmotno omogocéale.

Ustanovitelji Slovenske kultur-
ne akecije po Stirih mesceih obsto-
ja te nove druzbe z radostjo lahko
ugotove, da zaceto delo veliko
lepSe napreduje kot se je priéa-
kovalo. Krog mavdufenih in zelo
delavnih ustvarjalnih é&lanov iz
vseh skupin slovenskega zamej-
stvy stalnp raste, kulturni vederi
nudijo vedno bolj izbrane kulturne
vrednote, revija ,Meddobje bo v
kretkem izSla prav res bogata,
ustanavljajo se novi odseki za delo
na novih podroéjih kulture itd.

POMNOZITEV ¢LANSTVA

Prvi zatetni sunek za pridobi-
vanje rednega ¢lanstva v Argen-
tinj in izrednega drugod po slo-
venskcm zamejstvu je zbral okrog
ustvarjalcev Ze lepo Stevilo po-
globljenega kulturnega Zivljenja
Zcljnih rojakov, Vendar je treba
stremeti za &im veljim raziirja-
njem tega kroga, da bo tako ¢éim
veé rojakov kulturno rasle in da
bedo gmotna sredstva nove druzbe
zadostna, izdatna. S Stcvilnejdim
plaéujoéim ¢lanstvom bo Sloven-
ska kulturna akeija mogla vsem Sa
veliko veé muditi, saj so kulturni
zakladi neizérpni, ter vedno novi.

Zato se pripravlja za mesec av-
gust drugi sunek ¢élanskega prido-
bivanja, Ze sedaj vabime k vpisu
vse, ki sicer imajo smisel za
svojo osebno in skupnostng kul-
turno rast, pa jih ti ali oni pred-
sodki zadrZujejo, da se ne véla-
nijo.

To je prvo, kar je v organi-

zacijskem in gmotnem pogledu
Slovenski kulturni akeiji treba
izpopolnitvi,

AKCIJSKO OMREZJE SLOVEN-
SKE KULTURNE AKCIJE

Istodasno pa se vedno bolj Cuti
pomanjkanje tega, Cemur se danes
nobena Zzivahno dclujoéa organi-
zacija ne more odreéi in kar je
zlasti za njen gmotni obstej neob-
hodno potrebno: akeijsko omrez-
Jje, ki naj bi bilo kot nekako ozilje
razpredino po vsem slovenskem
zamejstvu, zlasti pa e po Argen-
tini, in ki naj bi iz osréja Slo-
venske kulturne akeije poganjalo
kri kulture po vsem telesu zamej-
ske skupnosti, od tam pa prina-
galo osréju moZnosti za ,ustvarja-
nje: kulturnih snovi in’ gmotnih
sredstey.

DAMSKI ODSEK

V zamejstva izven Argentine
to oZilje predstavljajo zastopniki
Slovenske kulturne akeije v posa-
meznih srediséih, Za Argentino pa
se je pokazala potreba po ostva-
ritvi posebno moénega in dovolj
gostega ozilja, ki pa naj bi ga
prcdstavljal takozvani damski od-
sek Slovenske kulturne akeije,

Zekaj prav damski odsek? Na-
Se zenstvo vendar nima kaj wveé
casa in moZnosti za tovrstno na-
logo izven druZinskega ognjisca
kot pa mo8ki svct. A vsakdo mora
priznati dvoje: da js po eni strani
skoraj vsak mogki, ki img kaj smi-
sla za Zrtve skupnosti, zlasti pa
kulturni delzvee, Ze sila obreme-
njen in mu ni mogofe nalagati fe
tega dela, ker bi potem drugo tr-
pelo; na drogi strani py je
Zzenska narava vse bolj zmozna
pridobivati srea za ‘k:ko stvar,
pripraviti jih do Zrtev, tudi gmot-
nih. In pa Se to: Ker nafe za
kulturne rast zavzeto Zenstvo ne
more v toliki mrri kot moski svet
sodelovati v vrstah ustvarjalnega
¢lanstva, naj bi svojo ljubezen do
kulture v toliko veéji meri usme-
rila k ostvaranju tudi bistveno
potrebnih  zunanjih pogojev za
usp:h Slovenske kulturne akeije.

SESTAVA ODSEKA

Zamisel dam:tkega'odseka je ta:
Sestavljalp bi ga kakih 10 gospa

in 20 gospodiden, élanic Slovenske
kulturne akcije, z razliénim Ziv-
ljenskim ali delovnim okoljem na
podroéjih Velikega Buenos Airesa,
tako da bi ne bilo nobenega ved-
jega ckraja s slovenskimi naselji
brez kake sodelavke damskega
odseka, Odsek naj bi tako po svo-
jih élanicah vsepovsod med rojaki
pridobival Slovenski kulturni ak-
¢iji rcdno élanstvo, Siri] njene pu-
blikacije in skrbel za zunznjo in
druzabno plat njenih prirveditev.

Odsek bi bil organ tajnistva
Slevenske kulturne akecije. Njega
vodstvo bi sestavljale predsednica,
tajnica, blagajniéarka, referentke
za clanstvo, za tisk in za zunanje
delg ter druzabnost, prideljeng pa
naj bi bila odboru tudi tajnik in
blagijnik Slovenske kulturne ak-
cije, radi zveze.

Odhor bi imel meseéne seje, ce-
letni odsck pa vsake tri mesece se-
stanek, doéim bi imele referentke
Se vse potrebne individualne stike
s ¢lanicami odseka, vsaka po po-
trebi svojegy delokroga.

NACRT DELA

Naért dela posameznih &anic
odseka bi bil za leto 1954 nekako
tale:

V avgustu, ,,mesecu ¢lanske ak-
cijc*, pridobivati vsaj tri nove red-
ne clane,

Meseéno razsiriti vsaka 10 Ste- _

vilk ,,Glasa* med neélane,

Pridobiti vsej pet naroénikov za
vse redne publikacije Slovenske
kulturne akeije,

Kolportazno razdirjati redne in
izredng publikacije. :

Izmenjaje pomagati pri zunanji
in druzabni plati kulturnih wveéc-
rov, razstav, kuolturnih izletov, in
drugo, v mesecu avgustu zlasti pri
nameravani druzabni prireditvi,
na kateri bi bil tudi nekak ,kul-
turni srecolov® z dobitki umet-
niske vrednosti,

Z delovanjem gornjega odseka
bi ,,damski odsek" v Argentini za-

gotovil zunanje pogoje Zivijenja in |

delovanja Slovenske kulturne ak-
cije in s tem izpolnil zgodovinsko
pomembno poslanstvo. Vsaka éla-
nica ,damskegy odseka® bi imela
lahko prijetno zavest, da je cas.
zrtvovan v vse to, predragocenc
izrabljen in bogato rodoviten v
chranitev in ghogatitev slovenskih

kulturnih vrednot v zamejstvn in |

narodu spleh,

Zato prosimo vse, ki bodo po-
vabljene v Damski odsek Sloven-
ske kulturne szkeije v Argentini,
da se povabilu odzovejo in poZr-
tvovalno sodelujejo.




